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Пояснительная записка 
 

В начале XXI века существенно изменился социокультурный и образо-

вательный контекст изучения иностранных языков. Новые политические, со-

циально-экономические и культурные реалии, процессы интеграции и интер-

национализации многих сторон материальной и духовной жизни мирового 

сообщества, открытость границ привели к значительному расширению все-

сторонних международных контактов. Качественно изменился характер 

научно-технического сотрудничества, чему во многом способствовало разви-

тие информационных технологий и прежде всего глобальной сети Интернет. 

Это повысило статус иностранного языка как общеобразовательной дисци-

плины, реально востребованной в практической и интеллектуальной деятель-

ности специалиста. 

Владение иностранным языком позволяет реализовать такие аспекты 

профессиональной деятельности, как своевременное ознакомление с новей-

шими технологиями, открытиями и тенденциями в развитии науки и техники, 

установление профессиональных контактов с зарубежными партнерами. Оно 

обеспечивает повышение уровня профессиональной компетенции. 

Изучение профессионально-ориентированного иностранного языка – 

важный компонент формирования профессиональной компетентности маги-

странта в его деятельности.  

Выпускник магистратуры должен обладать следующими академиче-

скими компетенциями: 

 владеть базовыми научно-теоретическими знаниями и применять их 

для решения теоретических и практических задач; 

 владеть системным и сравнительным навыками; 

 уметь работать самостоятельно; 

Выпускник должен иметь следующие социально-личностные компе-

тенции: 

 обладать качествами гражданственности; 

 быть способным к социальному взаимодействию; 

 обладать способностью к межличностным коммуникациям; 

 уметь работать в команде; 

 ясно формулировать собственную позицию, находить и чѐтко излагать 

аргументы в еѐ защиту. 

Выпускник должен обладать следующими профессиональными компе-

тенциями по видам деятельности, быть способным: 

 организовывать творческие коллективы для решения социально-

экономических задач и руководить ими; 

  применять методы анализа и организации внедрения инноваций. 

Целью освоения учебной дисциплины «Профессионально-

ориентированный иностранный язык» является развитие профессиональной 

иноязычной коммуникативной компетенции магистрантов, включающей в 

себя лингвистическую, социолингвистическую, дискурсивную, стратегиче-
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скую и другие виды компетенций, способствующих профессиональной само-

реализации в научно-исследовательской деятельности и осуществлении про-

фессионального иноязычного общения. Реализация данной цели предусмат-

ривает: 

 расширение лингвистических представлений, знаний и умений; 

 совершенствование культуры межличностного и делового общения в 

профессионально-значимых ситуациях межкультурного сотрудниче-

ства; 

 использование иностранного языка в качестве инструмента обмена 

профессионально-значимой информацией. 

Изучение учебной дисциплины предполагает выполнение следующих 

задач: 

 поддержание ранее приобретѐнных навыков и умений иноязыч-

ного общения и их использование как базы для развития коммуникатив-

ной компетенции в сфере научной и профессиональной деятельности; 

 совершенствование умений во всех видах речевой деятельности 

(аудирование, говорение, чтение, письмо) и формах речевой коммуника-

ции с учетом профессиональной направленности иноязычной коммуника-

ции; 

 формирование профессионального тезауруса, обучение пользова-

нию разнообразными справочными ресурсами; 

 развитие коммуникативных стратегий реализации письменной 

иноязычной коммуникации в соответствии с принятыми международными 

правилами оформления научно-исследовательского продукта; 

 формирование представлений об английском языке как о языке 

международного общения и средстве приобщения к ценностям мировой 

культуры и национальных культур. 

Содержание учебной дисциплины направлено на формирование раз-

личных видов компетенций: 

 лингвистической – расширение знаний о системе иностранного языка, 

совершенствование умения использовать грамматические структуры и 

языковые средства в соответствии с нормами данного языка, свободное 

использование приобретенного словарного запаса; 

 социолингвистической – совершенствование умений в основных видах 

речевой деятельности (аудировании, говорении, чтении, письме), а 

также в выборе лингвистической формы и способа языкового выраже-

ния, адекватных ситуации общения, целям, намерениям и ролям парт-

неров по общению; 

 дискурсивной – развитие способности использовать определенную 

стратегию и тактику общения для устного и письменного конструиро-

вания и интерпретации связных текстов на иностранном языке по изу-

ченной проблематике, в том числе демонстрирующие творческие спо-

собности магистрантов; 
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 социокультурной – овладение национально-культурной спецификой 

страны изучаемого языка и развитие умения строить речевое и нерече-

вое поведение адекватно этой специфике; 

 социальной – развитие умения вступать в коммуникацию и поддержи-

вать ее; 

 стратегической – совершенствование умения компенсировать недо-

статочность знания языка и опыта общения в иноязычной среде; 

 предметной – развитие умения использовать знания и навыки, форми-

руемые в рамках дисциплины «Профессионально-ориентированный 

иностранный язык», для решения различных проблем. 

Изучив учебную дисциплину «Профессионально-ориентированный 

иностранный язык» магистрант должен знать: 

 языковые особенности профессионального языка, термины, формы 

устной и письменной профессионально-ориентированной коммуника-

ции; 

  принципы построения дискурса в соответствии с ситуациями профес-

сионально-ориентированной коммуникации. 
 

Магистрант должен уметь: 

 

1) Аудирование 

 

Воспринимать на слух иноязычную монологическую и диалогическую 

речь в типичных ситуациях, касающихся профессиональных сфер, содержа-

щую до 10 % незнакомых слов, используя ее в зависимости от целевых уста-

новок; полно и точно понимать на слух речь преподавателя и магистрантов 

во всех ситуациях, возникающих в учебном процессе; удерживать в памяти 

основное содержание услышанного и демонстрировать его понимание в раз-

личных формах (ответы на вопросы, ответы множественного выбора, пере-

дают краткое содержание текста); вести записи получаемой информации; по-

нимать развернутые доклады и лекции и содержащуюся в них сложную ар-

гументацию, если тематика этих выступлений знакома; понимать 85 % но-

востных репортажей о текущих событиях; понимать содержание большин-

ства фильмов, если их герои говорят на литературном языке. 

 

2) Чтение 

 

Читать и понимать тексты разных жанров из профессиональной сферы, 

используя в зависимости от характера текста и целевых установок разные 

виды чтения:  

 чтение с целью понимать основное содержание текста; 

 чтение, имея целью максимально точное и адекватное понимание тек-

ста с установкой на наблюдение за языковыми явлениями; 

 чтение для извлечения основных видов информации; 
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 беглое чтение с целью определения круга рассматриваемых в тексте 

вопросов и основных положений автора (тексты экономической и об-

щественно-политической тематики); 

 чтение с целью быстрого нахождения определенной информации (ли-

тература справочного характера). 

Понимать статьи и сообщения по современной проблематике. 

  

3) Говорение 

 

Выбирать адекватный ситуации стиль общения; инициативно задавать 

вопросы различных типов, запрашивая информацию; отвечать на вопросы 

различных типов, сообщая информацию; использовать формулы приветствия 

и знакомства; инициировать, поддерживать и завершать разговор; выражать 

утверждение; согласие / несогласие с утверждением; высказывать одобрение 

/неодобрение / сомнение; аргументированно опровергать мнение; давать 

эмоциональную оценку высказыванию; делать выводы; принимать активное 

участие в дискуссии по знакомой проблеме, обосновывать и отстаивать свою 

точку зрения. 

Характеристики речи: адекватная реализация коммуникативного наме-

рения, логичность, содержательность, ясность, связность, смысловая и струк-

турная завершенность, соответствие языковой норме, прагматическим и со-

циокультурным параметрам, выразительность и соблюдение естественного 

темпа говорения. 

 

4) Письмо 

 

Выполнять письменные задания к прослушанному, увиденному, прочи-

танному; логично и аргументированно излагать свои мысли, соблюдая сти-

листические и жанровые особенности; писать понятные подробные сообще-

ния по широкому кругу вопросов; писать эссе или доклады, освещая вопросы 

или аргументируя точку зрения «за» или «против»; владеть навыками состав-

ления частного и делового письма, правильно использовать соответствующие 

реквизиты и формулы письменного общения; реферировать и аннотировать 

профессионально ориентированные и общенаучные тексты с учетом разной 

степени смысловой компрессии. 

 

Магистрант должен владеть: 

 навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспе-

чивающими адекватность социальных и профессиональных контактов; 

 умениями сознательного использования ресурсов языка в профессио-

нальной деятельности;  

 методами и приемами работы с различными видами словарей и различ-

ными источниками информации в рамках профессионально ориентиро-

ванной тематики. 
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Требования к знаниям, умениям и навыкам магистрантов составлены в 

соответствии с Общеевропейскими компетенциями владения иностранным 

языком (уровни В2–С1). 

 
Всего часов по учебной дисциплине для дневной формы обучения 136, 

из них всего часов аудиторных 50, в том числе 50 часов – практические заня-

тия; для заочной формы обучения 136, из них всего часов аудиторных 26, в 

том числе 26 часов – практические занятия.  

 

 Форма контроля: экзамен. 
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СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА 

 

Тема 1. Информационные технологии в международном бизнесе 

Функции информации в международном бизнесе. Возможности применения 

информационных технологий в международном бизнесе. Формы электронно-

го бизнеса. Тенденции развития мирового и белорусского рынком информа-

ционных технологий. 

 

Тема 2. Современные информационные технологии 

Создание баз данных компаниями. Информационная безопасность. Техниче-

ские средства наблюдения. Сбор, обработка и хранение информации. Изуче-

ние предпочтений потребителей. Интернет-торговля.    

 

Тема 3. Научно-технический прогресс 

Технический и технологический прогресс. Финансирование исследований и 

разработок. Исследовательская деятельность в компании. Риски вложений в 

исследования и разработки. Особенности внедрения инновационных техно-

логий в деятельность компании.  

 

Тема 4. Цифровой маркетинг 

Задачи и компоненты цифрового маркетинга. Основные мероприятия 

цифрового маркетинга. Каналы цифрового маркетинга. Ограничения в 

цифровом маркетинге. Последние разработки и стратегии. 

 

Тема 5. Установление контактов 

Установление контактов с клиентами при продаже товара или оказании услу-

ги. Установление контактов с деловыми партнерами. Этапы методики уста-

новления контакта. Сетевая кооперация (нетворкинг). Светская беседа.  

 

Тема 6. Деловой этикет 

Правила поведения в контексте бизнес-коммуникаций. Правила деловой пе-

реписки. Проведение деловых встреч, презентаций, приемов. Правила теле-

фонных переговоров. Правила пользоваться визитными карточками. Правила 

обмена подарками и сувенирами. Корпоративный этикет. Этикет деловой 

корреспонденции.  

 

Тема 7. Ведение переговоров 

Специфика делового общения. Основные этапы переговоров. Способы пода-

чи позиции. Принципы взаимодействия с партнером. Типы поведения на пе-

реговорах. Особенности внедрения инновационных технологий в деятель-

ность компании. Манипуляции при проведении переговоров. Типичные 

ошибки участников переговоров. 

 

Тема 8. Управление проектами 



12 

 

Система менеджмента предприятия. Роли в проекте. Цель управления проек-

том и успешность проекта. Корпоративная система управления проектами. 

Процедуры управления проектом. План управления проектом. Стандарты 

управления проектом. Программное обеспечение. 

 

Тема 9. Международные финансы 

Мировой финансовый рынок. Инструменты мирового финансового рынка. 

Функции международных финансов. Субъекты международных финансов. 

Мировые финансовые центры. Финансовые риски и управление ими. Управ-

ление финансовой устойчивостью банков и акционерных предприятий. 

 

Тема 10. Системы искусственного интеллекта 

История развития искусственного интеллекта. Направления использования 

систем искусственного интеллекта. Назначение экспертной системы. Систе-

ма поддержки принятия решений.  

 

Тема 11. Безопасность международного бизнеса 

Риски мошенничества в международных сделках. Риски использования но-

минального сервиса. Финансовая отчетность и связанные с ней риски. Бан-

ковская тайна. Защита активов компании. 

 

Тема 12. Заграничные командировки 

Планирование и подготовка заграничной командировки. Бронирование биле-

тов на автобус, поезд, самолет. Бронирование комнаты в отеле. Стратегии 

поведения в особых ситуациях. 

 

Тема 13. Делопроизводство и корреспонденция 

Общие требования к деловому письму. Нормы и правила международной де-

ловой переписки. Типы деловых писем. Реквизиты делового письма. Британ-

ский и американский стили оформления деловых писем. Телефонные перего-

воры как форма деловой коммуникации. 
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УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКАЯ КАРТА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ПРОФЕССИОНАЛЬНО-

ОРИЕНТИРОВАННЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК» 

ДЛЯ ЗАОЧНОЙ ФОРМЫ ПОЛУЧЕНИЯ ОБРАЗОВАНИЯ  

 

 

 

Н
о

м
ер

 р
аз

д
ел

а,
  

те
м

ы
 

 

 

Название раздела, темы 

Количество аудиторных часов 

И
н

о
е 

Ф
о

р
м

а 
к
о

н
тр

о
л
я
 

 з
н

ан
и

й
 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р
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ти

ч
ес

к
и

е
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н
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ти

я
 

С
ем

и
н

ар
ск

и
е
 

за
н

я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

 

за
н

я
ти

я
 

К
о

л
и

ч
ес

тв
о

 ч
а-

со
в
  

У
С

Р
 

Лек-
ции 

ПЗ 
(СЗ) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1 Информационные технологии в международном бизнесе  2      [1,2]  
2 Современные информационные технологии  2      [3,6] Тест 

3 Научно-технический прогресс  2      [1,2]  

4 Цифровой маркетинг  2      [2,5]  

5 Установление контактов  2      [1,2]  

6 Деловой этикет  2      [4,5] Тест 

7 Ведение переговоров 
 2     

 [2,5] 

 

Контрольная 

работа 

8 Управление проектами  2     [1,11]  

9 Международные финансы  2     [7,8]  

10 Системы искусственного интеллекта  2     [2,8]  

11 Безопасность международного бизнеса  2     [3,4]  

12 Заграничные командировки  2     [1,6]  

13 Делопроизводство и корреспонденция 
 2     [2,5] 

Контрольная 

работа 

 Всего часов  26      Экзамен 
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УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКАЯ КАРТА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ПРОФЕССИОНАЛЬНО-

ОРИЕНТИРОВАННЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК» 

ДЛЯ ДНЕВНОЙ ФОРМЫ ПОЛУЧЕНИЯ ОБРАЗОВАНИЯ  

 

Н
о

м
ер

 р
аз

д
ел

а,
  

те
м

ы
 

 

 

Название раздела, темы 

Количество аудиторных часов 

И
н

о
е 

Ф
о

р
м

а 
к
о

н
тр

о
л
я
 

 з
н

ан
и

й
 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е
 

за
н

я
ти

я
 

С
ем

и
н

ар
ск

и
е
 

за
н

я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

 

за
н

я
ти

я
 

К
о

л
и

ч
ес

тв
о

 ч
а-

со
в
  

У
С

Р
 

Лек-
ции 

ПЗ 
(СЗ) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1 Информационные технологии в международном бизнесе  4      [1,2]  
2 Современные информационные технологии  4      [3,6] Тест 

3 Научно-технический прогресс  4      [1,2]  

4 Цифровой маркетинг  4      [2,5]  

5 Установление контактов  4      [1,2]  

6 Деловой этикет  4      [4,5] Тест 

7 Ведение переговоров 
 4     

 [2,5] 

 

Контрольная 

работа 

8 Управление проектами  4     [1,11]  

9 Международные финансы  4     [7,8]  

10 Системы искусственного интеллекта  4     [2,8]  

11 Безопасность международного бизнеса  4     [3,4]  

12 Заграничные командировки  4     [1,6]  

13 Делопроизводство и корреспонденция 
 2     [2,5] 

Контрольная 

работа 

 Всего часов  50      Экзамен 
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ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ 

 

Методические рекомендации по организации самостоятельной работы 

магистрантов по учебной дисциплине  

«Профессионально-ориентированный иностранный язык» 

 

В овладении знаниями учебной дисциплины важным этапом является 

самостоятельная работа магистрантов. Рекомендуется бюджет времени для 

самостоятельной работы в среднем 2–2,5 часа на 2-х часовое аудиторное за-

нятие. 

Основными направлениями самостоятельной работы магистранта явля-

ются: 

 первоначально подробное ознакомление с программой учебной дис-

циплины; 

 ознакомление со списком рекомендуемой литературы по учебной 

дисциплине в целом и ее разделам, наличие ее в библиотеке и других 

доступных источниках, изучение необходимой литературы по теме, 

подбор дополнительной литературы;  

 подготовка к выполнению форм текущего и итогового контроля (те-

сты, контрольные работы); 

 подготовка к практическим занятиям, дискуссиям; 

 подготовка докладов; 

 самоконтроль и самооценка полученных знаний. 
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